
LA JANGADA. OCHOCIENTAS LEGUAS  
POR EL RÍO DE LAS AMAZONAS 

PRIMERAS EDICIONES EN ESPAÑA 

❖ 1882. Editor: Gaspar Editores, Madrid. Colección Biblioteca ilustrada de Gaspar 

editores. Traductor: D. N[emesio] F[ernández] Cuesta. Publicada en cuatro 

cuadernos: el primero de 49 páginas, el segundo de 56 páginas, el tercero de 

48 páginas y el cuarto cuaderno, publicado en 1883, de 37 páginas + índice. 

Con ilustraciones.  

 

LA JANGADA.  
HUIT CENTS LIEUES SUR L’AMAZONE 

PRIMERAS EDICIONES EN FRANCIA  

EDICIÓN PREORIGINAL 

❖ 1881. Magasin d’Éducation et de Récréation et Semaine des Enfants réunis. 

Journal de toute la Famille, París. Del número 385 del tomo 33º (01/01/1881), 

al número 407 del tomo 34º (01/12/1881). Con ilustraciones.  

EDICIÓN ORIGINAL, primer volumen 

❖ [1881]. Editor: Hetzel et Cie, París. Bibliothèque d’Éducation et de Récréation. 

Imprenta: Gauthier-Villars, París. Primera parte. Volumen simple in-18, 288 

páginas. Sin ilustraciones.  

EDICIÓN ORIGINAL, segundo volumen 

❖ [1881]. Editor: Hetzel et Cie, París. Bibliothèque d’Éducation et de Récréation. 

Imprenta: Gauthier-Villars, París. Segunda parte. Volumen simple in-18, 305 

páginas. Sin ilustraciones. Este volumen contiene además el relato de Paul 

Verne De Rotterdam à Copenhague à bord du yacht à vapeur « Saint Michel ».  

  



PRIMERA TIRADA DE LA PRIMERA EDICIÓN gr. in-8º 

❖ [1881]. Editor: Hetzel et Cie, París. Bibliothèque d’Éducation et de Récréation. 

Imprenta: Gauthier-Villars, París. Volumen simple gr. in-8º, 383 páginas. Con 

ilustraciones (de Léon Benett). La novela está editada junto con el el relato de 

Paul Verne De Rotterdam à Copenhague à bord du yacht à vapeur « Saint 

Michel ».   


